
ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА Д 212.027.01 

на базе Федерального государственного бюджетного образовательного 

учреждения высшего профессионального образования «Волгоградский 

государственный социально-педагогический университет» по диссертации на 

соискание ученой степени кандидата наук 

аттестационное дело № 

решение диссертационного совета от 20.03.2014 №5 

О присуждении Моториной Наталье Валерьевне, гражданке Российской 

Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Лингвокультурные скрипты традиционного 

коммуникативного поведения в России и Англии» по специальности 10.02.20 -

сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание 

принята к защите 20 января 2014 г., протокол №1, диссертационным советом на 

базе Федерального государственного бюджетного образовательного 

учреждения высшего профессионального образования «Волгоградский 

государственный социально-педагогический университет» Министерства 

образования и науки Российской Федерации, 400066, Волгоград, проспект им. 

В.И. Ленина, 27, приказ о создании диссертационного совета № 1130-в от 

29.12.2000. 

Соискатель Моторина Наталья Валерьевна, 1970 года рождения, в 1995 

году окончила Волгоградский государственный педагогический университет, 

работает в должности заведующего кабинетом информатики ФГБОУ ВПО 

«Волгоградский государственный социально-педагогический университет» 

Министерства образования и науки Российской Федерации. 

Диссертация выполнена в ФГБОУ ВПО «Волгоградский государственный 

социально-педагогический университет» Министерства образования и науки 

Российской Федерации. 



Научный руководитель - доктор филологических наук, Карасик 

Владимир Ильич, профессор, заведующий кафедрой английской филологии 

ФГБОУ ВПО «Волгоградский государственный социально-педагогический 

университет». 

Официальные оппоненты: 

1. Галичкина Елена Николаевна, гражданка Российской Федерации, 

доктор филологических наук, доцент кафедры английской филологии ФГБОУ 

ВПО «Астраханский государственный университет»; 

2. Скачкова Ирина Ивановна, гражданка Российской Федерации, 

кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и межкультурной 

коммуникации ФГБОУ ВПО «Российская академия народного хозяйства и 

государственной службы при президенте РФ, Волгоградский филиал» 

дали положительные отзывы о диссертации. 

Ведущая организация Поволжская государственная социально-

гуманитарная академия в своем положительном заключении, подписанном 

Мариной Александровной Кулинич, доктором культурологии, профессором, 

заведующим кафедрой английской филологии, указала, что актуальность темы 

исследования состоит в том, что лингвокультурологическое моделирование 

коммуникативного поведения представляет собой одно из активно 

прогрессирующих направлений современной антрополингвистики, но 

понятийно-терминологический аппарат, необходимый для решения 

соответствующих задач, пока не полностью разработан и нуждается в 

дополнении и уточнении. Научная новизна заключается в том, что в работе 

теоретически обосновано применение лингвокультурных скриптов для 

описания различных типов дискурса и их жанровых разновидностей, а также 

установлено сходство и различия в английских и русских этнокультурных 

нормах коммуникативного поведения, обусловливающих выбор стратегий в 

стереотипных ситуациях институционального, интерперсонального и 

фатического общения. Теоретическая значимость проделанной работы 

определяется прежде всего тем, что разработанная автором концепция 
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лингвокультурных скриптов будет способствовать дальнейшему изучению 

дискурса с позиций ситуационной семантики. Практическая ценность 

диссертации видится в том, что представленные в ней материалы и сделанные 

выводы могут лечь в основу разработки лингвострановедческих учебных 

пособий, лекционных курсов и спецкурсов по общему и сопоставительному 

языкознанию, лингвокультурологии, теории межкультурной коммуникации, 

лингвокогнитивистике. 

Соискатель имеет 7 опубликованных работ, из них по теме диссертации 

опубликовано 7 научных работ общим объёмом 2,9 печатных листов, в том 

числе 3 статьи в научных журналах и изданиях, которые включены в перечень 

российских рецензируемых научных журналов и изданий для опубликования 

основных научных результатов диссертаций. 

Наиболее значимые научные работы по теме диссертации: 1) Моторина, 

Н.В. Лингвокультурный скрипт «посещение ресторана» в английском 

коммуникативном поведении»/ Н.В. Моторина // Изв. Волгогр. гос. пед. ун-та. 

Сер. «Филологические науки». - 2013. - № 6 (81). - С. 24-27 (0,5 п.л.); 

2) Моторина, Н.В. Лингвокультурный скрипт «в магазине» в английском 

коммуникативном поведении»/ Н.В. Моторина // Изв. Волгогр. гос. пед. ун-та. 

Сер. «Филологические науки». - 2013. - № 9(84) С.45-48 (0,5 п.л.); 

3) Моторина, Н.В. Лингвокультурный скрипт «день рождения» в английском 

коммуникативном поведении / Н.В. Моторина // Вестник Пятигорск. гос. лингв. 

ун-та. - 2013. №4. С.84-87 (0,6 п.л.). 

На диссертацию и автореферат поступили отзывы доктора 

филологических наук, профессора кафедры английской филологии Кубанского 

государственного университета Вероники Викторовны Катерминой, доктора 

филологических наук, профессора, заведующего кафедрой общего языкознания 

и стилистики Воронежского государственного университета Иосифа 

Абрамовича Стернина, доктора филологических наук, доцента, заведующего 

кафедрой английской филологии Армавирской государственной 

педагогической академии Инны Петровны Черкасовой, кандидата 
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филологических наук, доцента кафедры лингвистики Волжского гуманитарного 

института Волгоградского государственного университета Ирины Анатольевны 

Калюжной. 

Все отзывы положительные. В отзывах сформулированы следующие 

вопросы: 1) Нормы какой социальной группы были взяты в работе в качестве 

ориентира? (проф. И.А. Стернин); 2) Как автор объясняет тот факт, что 

представители английского социума легко завязывают разговор «о чем-либо 

просто для поддержания общения при кратких контактах в общественных 

местах», ведь общеизвестно, что англичане обычно демонстрируют 

сдержанность в общении с чужими, являются эмоционально «закрытыми» и 

немногословными, по сравнению с представителями других культур (в том 

числе, и русской)? Возможно, что это всего лишь стереотипы о представителях 

англоязычной культуры (доц. И.А. Калюжная). 

Авторы всех отзывов считают, что исследование Н.В. Моториной 

отвечает всем требованиям ВАК, а соискатель заслуживает присуждения 

ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.20 -

сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

публикациями этих специалистов по проблематике, связанной с темой 

диссертации (лингвокультурология и теория дискурса), и их авторитетом в 

научном сообществе. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

уточнены ключевые признаки лингвокультурного скрипта, определено 

его место в ряду понятий лингвокультурологии; 

разработана модель анализа лингвокультурного скрипта традиционного 

коммуникативного поведения; 

описаны общие и специфические характеристики русского и английского 

традиционного коммуникативного поведения применительно к фатической и 

содержательной, институциональной и личностной коммуникации. 
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Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений о 

лингвистической сущности лингвокультурного скрипта; 

применительно к проблематике диссертации результативно использованы 

существующие методы исследования процесса коммуникации; 

изложены аргументы и факты, характеризующие этнокультурные 

особенности проявления норм коммуникативного поведения в английской и 

русской лингвокультурах; 

рассмотрены и систематизированы языковые способы выражения норм 

коммуникативного поведения. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

определены перспективы использования теоретических положений 

исследования в лекционных курсах языкознания, лексикологии и стилистики 

английского и русского языков, лингвострановедения Англии и России, в 

спецкурсах по лингвокультурологии, социолингвистике, прагмалингвистике и 

теории дискурса. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила следующее: 

работа базируется на обобщении опыта исследований по 

лингвокультурологии, межкультурной коммуникации, теории дискурса, 

прагмалингвистике, социолингвистике; 

проведенное исследование позволило раскрыть особенности реализации 

этнокультурных норм поведения, моделируемых посредством 

лингвокультурных скриптов, согласующиеся с ключевыми положениями 

теории коммуникации, прагмалингвистики и социолингвистики; 

обоснованность и достоверность результатов обусловлены применением 

широкого спектра исследовательских методов и приемов (сравнительно -

контрастивный, функционально-прагматический, интерпретативный методы, 

элементы количественного анализа и интроспекция), а также 

репрезентативностью анализируемого материала (использовались данные 
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комплексного опроса информантов (по 300 человек), картотека записей устной 

речи (900 текстовых фрагментов на русском и английском языках), тексты, 

размещенные в сети интернет. 

Личный вклад соискателя состоит в следующем: 

определены конститутивные признаки лингвокультурного скрипта 

традиционного коммуникативного поведения, разработаны критерии 

классификации таких скриптов, охарактеризованы общие и специфические 

признаки фатического, институционального и личностного общения в русской 

и английской лингвокультурах; проанализирован фактический материал 

исследования, обработаны и интерпретированы полученные данные; 

результаты изысканий апробированы на научных конференциях и семинарах; 

подготовлены 7 публикаций по теме исследования. 

Диссертация охватывает основные вопросы поставленной научной 

проблемы, соответствует критерию внутренней целостности, характеризуется 

логикой решения поставленных задач, убедительностью полученных выводов. 

Диссертационный совет пришел к выводу, что диссертация представляет 

собой научно-квалификационную работу, соответствующую критериям, 

которые установлены Положением о порядке присуждения ученых степеней, 

утвержденным постановлением Правительства Российской Федерации от 24 

сентября 2013 г. № 842. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в 

количестве 17 человек, из них 7 докторов по специальности рассматриваемой 

диссертации, участвовавших в заседании, из 21 человека, входящего в состав 

совета, проголосовали: за - 16, против - нет, недействительных бюллетеней - 1. 


